


Áthozat. 22 írt 85 kr 
Dr- Ivánóczy Ferencz esperes,

C s e n d l a k ............................. 1 » — *
Horváth György ügyvéd, a 

»Mura-Szombat és Vidéke«
s z e r k e s z t ő je ........................1 » — »

Bedeniczky András kovács mester ivén 
D ráva-Egyház:
Bedeniczky A. és neje, Gás

párits M á r i a ........................... 2 írt -  kr.
Hizsmán M á t é ........................... — » 10 »
Gáspárics Károly . . . . 2 » — »
Gáspárils András . . . . — » 50 »
Sétnik Lukács 10 »
Gáspárils Ferencz . . • • — » 20 »
Horváth E l e k .........................— » 10 »
Mihoczek József • • • • —  » 10 »
Buchwald Hermán • • • • — » 50 »

()B8zesen 30 írt 45 kr

Perlakról régebben bejelentett 
23 írt 10 krajczárral együtt 
begyült ez ideig . . . . 53 írt 55 kr.

Ritkább konyhakerti növények-
— Háziasszonyaink számára irta : M li h 1 e V i l 

mos,  Temesváron. —

(Vége)

5. A k i r á l y  R h a b a r b e r .  Szintén 
régi egészséges konyhanövény nagy g y ó -, 
gyászati értékkel. -  Angolhonban minden | 
jobb házban naponta az asztalra kerül, 
mint dessert. — Utóbbi gyanánt kitűnő! 
Csak a levélszárak élveztetnek, melyek ujnyi 
hosszú darabokra keresztbe összevágalnak, 
azután lehámozva, czukorral borbaD, úgy 
mint az rima főzetnek, miáltal csemegévé 
válnak és sokkal finomabb és zamatosabbak, 
mint az igy főzött almák. Igen egészséges 
és jó gyógyhatású, különösen a gyomorra 
és a jó emésztés íentartására nézve.

Az igen olcsó magvak melegágyba 
vagy április kezdetén a szabadba vefendők, 
a fiatal növények átültetnek és ősszel a 
nekik szánt helyükre 50 ctm. egymástól

való távolságra kiültetnek, a hol takaró 
nélkül sem fagynak meg, minden évben 
újra hajtanak és 20 évig is eltarthatnak 
ha minden második évben trágyáztalak  
-  A második évtől fogva, ha már megle

hetős erős levél fejlődött, ezt a gyökértőig 
lehet levágni, hogy minél hosszabb virág- 
szárakat nyerjünk. Minden föld alkalmas, 
de tömör, mé'yásatu a legjobb.

6. A M a n d a r i n - d i n n y e .  Igen dí
szes törpe dinnye, mely ez idén legelőször 
jött kereskedésbe és a tavalyi baraczkdinnye 
és a konyhakert czilromjának ellenképe.

Ezen díszes dinnye szabadon fészkekbe 
vethető, a hol egy tövön 30 40 drb.
gyümölcsöt terem vagy félmagvas tárgyakon 
kúszónövényül is szolgálhat, gyümölcsei 
szépek ; ezen faj nem oly kényes, mint a 
nagy dinnyék és mindenhol fejlődik ahol 
még csak ugorka is terem. — A gyümölcs, 
alma nagyságú szép kerek, csinosan sárga- 
zöld szinben márványozva és érett állapot 
bán narancsszinii sávokkal. Ahogy csak a 
gyümölcsszár a növénytől leválhk, a gyü
mölcs leveendő, néhány napra teljes árnyé
kos, hűvösebb, száraz helyre eltétetik, hol 
finom zamatját nyeri s czukorral élvezhető

7. U j  n a g y  b a r a c z k d i n n y e  
Szintén újdonság. — E z csak fészkeken 
tenyészthető; czukorral élvezve csemegét 
szolgáltat.

8. A p o r t u g a l i  c s e m e g e  h a g y 
m a . Ezen kitűnő hagyma Portugáliából 
származik és előbbi években, de ugyan még 
jelenleg is, csak nagyobb városok csemege 
üzleteikben 3 - 4  frankért veszik darabját. 
— 1884-ik évben néhány hagymát magjai 
végett ültetvén, igen jó eredményt nyertem 
mivel jó honosult; Ízben ugyan nem oly 
gyöngéd és finom, mint az eredeti portugali. 
de mindenesetre fölülmúlja valamennyi 
európai fajokat. Kétségen kivül és általánosan 
elismert tény, hogy ezen hagyma a legfino 
mabb a mi létezik és urasági asztaloknál 
igen kedvelt — Magva korán melegágyba 
vettetik, növénye május kezdetén ágyakba 
kiültetendő, a hol augusztus végég a 
legszebb, nagy, szép aleku hagyma fe lődik

k i ; dughagymát ültetni nem tanácsos, 
magról nevelve szebb, finomabb és nagyobb 
lesz, azonkívül pedig úgy száraz, szellős 
helyen jól eltart májusig anélkül, hogy 
kinőné magát. — A hagyma igen nagy, 
kereklojásdad lesz és szép fehér husu nem 
csak konyhai czélokra használható, hanem 
saláta gyanánt vagy nyersen is élvezhető.
— Salátának finom szeletekbe összevágva, 
megsózatik és betakarva, bizonyos időig 
állnia kell, azután jól átrázva, eczet és olaj
jal átönletik s kész a saláta. —  Nyers él 
vezelre szintén szeletekbe vágatik és sóval 
a marhahúshoz ehető. A ki ezen fajt ismeri, 
sohasem kíván jobb hagymát. —  Sajnos, 
de sohasem nyerünk tőle sok magvat, mivei 
a jobb fajok tudvalevőleg rendesen kevés 
magvakat szolgáltattak.

9. A m e t é l ő  c z e l é r -  Nálunk igen 
kevesen termelik e konyhakerti növényt, 
ellenben Franczia- és Angolországban köz
kedveltségnek örvend és minden polgári 
ebédnél is található, amennyiben e növénynek 
gyógyhatása is van. — A metélő czellér 
nem szolgáltat gumót, mint az ismert Czellér 
hanem csak erőteljes levelet, melyeknek 
szárait meg kell fehéríteni, mielőtt élveznők
— A fehérítés késő őszkor történik, a hol 
a darabokat összekötjük és szalmával be 
göngyöljük, hogy világosság ne érj■>, a mig 
a levelek fehéressárgák, azután jó eledelt 
szolgáltatnak. Télire a darabok meleg pin 
ezébe sötét helyre tételnek, a hol maguktól 
fehérednek. A metélő czellér lég óbb faja a 
Folgore, mely a legerőteljesebb az ismertek 
között és melynek levélbordái finomak és 
szálkamentesek. —  A növény 6 hónapot 
igényel kifejlődéséhez, magvát korán meleg
ág} ba vetni kell, a növények átültendők és 
májusban mélyen kivetett földbe kiülletendők.
—  Minden czellér szereti a sok vizet és 
csak s nedves földben fejlődik.

K ü l ö n f é l é k .

— js X e n t is z t e 'e t  Ő Felsége a király 
születés napján f. é. augusztus Ló 18 án 
délelőtti 10 órakor a helybeli izr imaház-

nárnak, a melleit még milyen dolgos ! — akár 
hányszor olt aürög-forog a i őrlés körül s o'yan 
akkurátosan elvégzi a dolgát, akár csak tanult 
mestersége lenne.

Elnézel! Pisla már csak a hűiért is arra,— 
hadd lássa legalább szemtől szembe azt a kikiál 
tolt fehéreseddel, akit uton-utíélen szói szapul a 
vászonnóp-fajta.

Maga czipekedett avval a zsák gahnával is,
— a hajtókei ékhez való Uás-lovakat csak amúgy 
gyeplü'száron terelgette maga előtt.

Valósággal ott találta Lidit, aki éppen dalo 
lászva szedte a vámot. Incselkedtek is véle, — 
akik garatra valót vittek oda.

— Szűk marku molnárné lesz belőled hú
gán), mert tetősen szeded a vámot ebből a hit
vány rozsból, — mondja az egyik öreg asszony- 
féle.

— Már hiszen csak megélnék tán ebből is.
— felel Lidi mosolyogva.

— Meg é ? tán meg is gyapjasodul, azt tar
tom, — válaszol egy másik.

— Nem lehetetlen a’, hallja kigyelmed, — 
szól vissza szaporán a jó kedvű leány

— ( hm ! az ftldóját a hamis zúzádnak, de 
felvágta a bába a nyelved, — mordul rá a tor 
zonborz kisbiró.

— Igv születtem, látja kelmed, hát tán igy 
is halok meg — vagy mi e kő.

— Jól van no ! vág a Lidi szavába egy 
szűrös atyafi, — azért ne nyelvelj olyan szer 
télén.

Már erre Pistát elfutotta a Sz. Antal tüze, 
s látva, hogy a lány szavától még a pajkosság 
árnyéka is messze maradt: nem tűrhette, hogy 
ennyi csipkedést hang nélkül hagyjon, — azért 
keményan rájuk pirított :

— Lidinek az a vámja, ami a kendlek nap 
szémja. Ha nincsen kigyelmelek inyjére : arra az 
ut, a merre a kerékvágás. Minden becsületes

Piroj pünkösd napjára volt kitűzve az eskető. 
Mind a két ház tájon javába készültek rá. .. 
Végre fel virradt a szép nap, de a mise elölt a 

második harangszóra olyan hirtelen déli szél ke

rekedett. hogy vadember mójdára két kézzel is 
c/ibália a nádas házak födelét.

Ki ügyelt erre a kétszer nagy napon ? Min
den ember arról beszélt, bogy viruló élet vár a 
fiiial páira. mert hát piros pünkösd napján mond
ják el a holtomiglanf, holtodig'anl ...

A násznép már reggel elözönlötte a biró-uram 
takaros portáját, javába áldomá«oztak, mikor 
félreverik az öreg harangot s ahban a perc/.ben 
repül szájról s/ájra a borzasztó hir, hogy a Pa lérék 
malmán tárezol a pus/tilö tűz.

Nosza rajta!... lelkendezve tódul arra a falu 
népe, legelői Pista, meg a koszorús menyasszony... 
versenyt futnak az üvöltő széllel

Mire oda értek, már siralmasan recsegtek a 
kemény szarufák.

Pisla vakon rohan! a házba ; — Lidit szeren 
cséré visszatarloták mellőle.

Mintha csak készakarva kereste volna az a 
fiú a veszedelmet!

Ahogy a/ ajtón eltüut, abban a szempillan 
fásban nagy robajjal omlott össze a ház a leje
fölött....

Egy kékesen fó'csapott lángnyelv a nyomán 
sötéten kavargó pernye szállongott még néhány 
pillanatig a kormos falak ormán.

Ember nem férhetett közel, perzselt a pokoli 
tűz még távolról is ...

Szerencsétlen vőlegény ! az esküvő napján 
szenvedett tiizhalnlt.

Az öreg Pallér szegényes holmiját szerette 
volna a kegyetlen lángok közül kiragadni és 
akarat amil magát dobta martaléknak az emész ö 
elem izzó torkába...

A jó emberek nem, He a gonosz nyelvű világ 
mihamar megbéktilt a szerencsétlenséggel : nem 
voliak — úgymond — egymásnak szánva.



ban ünnepélyes istentisztelet fog végeztetni, 
mely alkalommal a helybeli főtisztelendő 
rabbi ur megbízásából ennek fia dr. Schwarz 
Már ur fogja az ünnepi beszédet tartani; 
a mire Oáktoruya és a vidék tekintetes 
előljárósági képviselőit, hatóságait, tanítóit 
és egyleti testületéit, valamint az igen tisztelt 
közönséget teljes tisztelettel meghívja az izr 
hitközség elöljárósága.

—  á t h e l y e z é s  Grézlo János Csáktornyái 
áll. tanitóképez lei gyakorló iskolai tanítót 
h vallás- és közoktatásügyi miniszter ur a 
losonczi áll iskolához helyezte át, helyébe 
Paksy Győző losonczi áll. iskolai tanítót a Csáktornyái áll. tanitókép zde gyakor ló s 
kólájához nevezte ki.

— E s k ü v ő .  Leitner Ferencz szoboticzai
kereskedő e hó 14-én vezeti oltárhoz a 
helybeli izr. imaházban Pollák Fülöp liodo-, 
sáni kereskedő kedves leányát Hermin k. a (

— ^ e g h i v ö .  A „7alam egyei általános 
tanítói testület*-nek 1893. évi augusztus 
24 én d- e. 9 órakor Alsó-Lendván a kaszinó 
helyiségében tartandó évi rendes közgyűlé
sére. Tárgysorozat: 1) Elnöki megnyitó —  
2) A „Zalamegyei általános tanító testület*4 
busz éves múltja — felo'vassa Udvardy 
Ignácz zala-ege^zegi polgári és középke 
reskedelmi iskolai igazgató — 3) Az iskola 
és az állatvédelem — értekezés, felolvassa 
Hotímann Mór nagy-kanizsai polgári iskolai 
tanár. — 4) A kedély neveléséről — ér
tekezés, felolvassa Tóth Lajos nagy-kanizsai 
községi népisko’ai tanító. — 5) Bírálat a 
beérkezett pályamunkáról, felolvassa Kiss 
Lajos zala-egerezegi polgári és középkeres- 
kedelm* Lkolai tanár mint a b ráló bizottság 
előadója. — fi) Indítványok tárgyalása. Az 
előértekezlet augusztus hó 23-án délután 5 
érakor tartatik a .K orona szálló* díszter
mében. Azon kartársak, nkik augusztus 
24 én szállásra igényt tartanak, szíveskedje
nek ezt augusztus 22 ig Kiss Dénes 
alsó lendvai polgári iskolai igazgatóhoz be
jelenteni. E  közgyűlésre az egyesületi t 
tagokat s a tanügy t. barátajt tisztelettel 
meghívjaZala-Egerszeg, 1893. augusztus 9 én. 
Udvardy Ignácz tantestületi elnök

— S á r k ő z y  S a n d a  jeles magyar zene 
kara f. hó 13-án — vasárnap —  este 8 
órskera >Hatyu«-vendéglő kerthelyiségében 
hangversen) t tart. A  zenekar tagjai e he
lyen is kérik a t. közönség szives pártfo
gását. Mi is ajánljuk derék zenészeinket a 
közönség jóakaratába

— $  tü zérség  holnap érkezik városunkba. 
Egy része az uradalomban, másik része 
Battyány külvárosban lesz elhelyezve A  
gyalogság e hó 19 én érkezik.

g a lu lo z á s  Neuschitz Ignácz szent-ke
reszti vendéglős neje, született G r ü n f e 1 d 
Laura e hó 1 1 én 29 éves korában elhunyt 
Béke porain !
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Službeni glasnik : „Medjimurskoga podpomagajučega činovničkoga druživa* C  „Cakovečke Sparkasse“ , „Modjimursko spnrkasse“ . i t. d.

Nekaj iz gospodarstva,
m .

Betegi rogate marhe.
Š a p  i s l i n a v k a  jeau betegi, 

koje navadno zovu ljudi koze. 1 to spada 
med kužne betege ; zato tréba odmah be
težno živinče odlučiti od zdrave marhe. 
Sliuavka je spodobna maršeikoj kugi. 
Marčetu izlučuje se vnožina sline iz nosni 
cah i vustih, ali je slina čista, ter marše 
gladuje, akoprem nemre jesti, ar ga bole 
vusta. Izprva hrani se maiše meh kom 
krmom, da ju lehkeše žvače, ter se ima 
o8taviti na miru, dok mu se neizdunu i 
nepuknu mehuriči Kada popucaju ovi 
mehuriči i kad se počmu gnojiti, tada 
tréba izpirali gubicu vodom, kojoj je do
dano tuliko vinskoga oeta, kuiiko treba, 
da voda postane rezka. Tomu se prida de
seti dél meda ili ménfő meda petnajsti dél 
melje. Od toga postane židka kaša. pak se 
tim izpira gubica na den četiri i do šest 
put s drévcem omotanim krpom. Poleg 
beteguvanja vustih sljedi gustokrat i bet«- 
guvanje pažljov. — Ranjene paüje tréba 
vračiti ovak : Vzemi četiri Sake ilovaee, 
tomu dodaj četiri žlice soli, fertalj litra 
vinskoga oeta i pol litra vode. Od toga 
bude postalo gustis, kojim treba omazati 
pažlje na prst debelo. Kada se maz osuši, 
tréba je izprati pažlje mrzlom vodom, ter

jih opet omazati. Ovak se čini pet dnevov. 
Zatim moreju se pažlji izpirati droždjen- 
kom, vu kojoj su dva déla vode. Nekim  
rabi za izpiranje modra galica, razmo ena 
vu čeliri puta toliko vode. Nekoji vrače 
ovoga betega navadnim vrčsom (Heide 
kraut). Na vsakoga pol kilograma vrésa 

j jemlje se poldrugi liter vode. Vu prilično 
velikom kotlu kuhaju vrés sa vodom tak 
dugo, dok se pokuha polovici voda. V ui 
jutro i na večer dadu vsaki put popiti 

Istarelemu marketu po jeden liter, a mlaj 
Išemu pol litra Kaj je zegnjililo od roga 
na nogah, to se odreže nožem, Najbolje je 
pako izpirati pažlje karbolnom vodom, vu 
koju se dene nekoliko olove vode.

„ N  a d a m i l i  n a d u t o s t  je 
časoviti, ali jako pogibeljen beteg. N adu
tost nastaje ovak : Marše se najede odvije 
zelene trave prem mlade i grižave, ili de- 
teljine, cime od repe, listje od zelja ili 
dapaóe fiiiköga zrnja ili se odmah iza pične 
krme napije vode Zaradi toga postaju vetri 
vu buragu (v želudeu), ter ga naduvaju i| 
napunju. Naduti burag tišči prša, vu kojih 
su pluda, a marše di$e vse teže i teže, 
dok se nezadu; i. Ovakve anda vetre treba 
Cim prvlje potirati iz maršeta T o se čini! 
ili nožem, kojim se prebode i odpre b u 
rag, ib vračtva, koja imaju moč, ter 
posrkaju vse vetre kak spužva vodu Vu 
najvekšoj sili pomaže samo nož, koji se 
zove trokar. T o je not vu cevi iliti kori-

(cab. Za šaku izpod kuka na lévoj strani, 
poleg tak zvanih pesjih rebrali, porine se 
taj nož vu temine, zatim izvadi se hitro, 
dočim se cev ostavi vu teščini. Na tu cév 
pišči onda smrdljiva para, a te-čine oplahnu. 
Vu najvekšoj sili gdo nejma trokara, more 
prebosti te: činu r nožem ali nek pazi, da 
nezabode pregliboko Ako se prebod natrpa 
zelenom sluzi, treba prebosti još jeden put. 
Petlji toga baratanja treba marše po malo 
hraniti i podavat« mu vodu s posejami z a 
činjeni!.

Proti nadutosti ima još i drugih vrart 
vali J a  vam imam na svojoj polici včk vu 
pri uvi vise vraetva proti nadutosti marhe. 
Gujte nekoje od ovili protimbali. Cim  opa* 
z š, da ti se nadulo marše, vzemi jedmi 
žlicu salmijakove žeste (gajsta), smé^aj ju 
vu pol litra vode i zalij tim naduto živinče. 
Nebi li pomoglo, ponovi za pol vure zalé 
vanje, ako ti bla'óe ni je vu velikoj pogi 
belji, dok nadutost oplahne, V u  vsakoj 
apoteki debije se salmiak gajsta za par 
krajcarov.

Dolnja protimba tomu betegu je ovo : 
Vzemi flašu, koja ima široko grlo. P o lo 
vica flile  napuui duhanom, a polovica 
dobrem i jakom žganicom. Zatim zatekni 
čvrsto tlašu Kada potemni žganica, pretoCi 
ju vu drngu tlašu i zatekni ju čvrsto. Ako 
ti se nadune mar&e, porini mu falačec so 
puna kak oreh velik vu požirak pak ga 
odmah zalij kupicom ove žganice.

Z A B A V A .

i

Z novci se sve more.
Dokaz torna, da se z  novci sve more — 

biti če ova piipovest. Za novec se more ku
piti roba; z novci se more putovati po cie- 
lom svietu ; za novce se more kupiti glas 
pri izboru ablegata, pak makar je i proti 
svojemu osvedoCeDju gdo knj izbornik/ ali 
za novce on ipak svoj glas daje prolivnomu 
kandidatu; z novci se kupuju i više ki at 
časti, dakako da ne neposredno, t. j. izraven 
od one velike osobe, kojoj stoji pravo takove 
podeljivat*, nego od kraja dole iz početak a 
protekcija ide svojim putem za novce od 
jeduoga do drugoga dok dojde do najvišjega 
miesta, i eto t i : čast je podeljena.

Novac anda posvud igra glavnu ulogu 
(rolu) pak evo vam o tom jedue liepo pri - 
povesti:

Nieka odli« na gospa u varašu X  je 
imala jeduoga liepoga maloga peseka, i jer 
je sama bila bez diece, to si je za zabavu 
vzela toga pcsetinca, kak da ona bogata 
baburda, koja neima svoje diece, nebi si 
mogla za zabavu, miesto pseta, vzeti koje 
stranjsko siromaško diete, te je dati liepo u

-koli i doma odhranjivati, pak plača od Boga 
nebi menjkala. —

Ovo pseto je jednoč došlo u niekoj sied- 
niči na pijacu sa svojimi neprijatelji u reč 
kanje, koje se je tim svršilo, da je inc-1 
sarski „Burkuš“ toga „Fínetüna* za kičmu 
zgrabil, nekuliko krat u zraku ga stepel, te 
kad ga je nazad na zemlju dole postavil, jc 
„Finetlu nekoliko krat zehnul, s petanjki 
stepel i —  — — — gotov je bil. —

Njegova gospa a i je tu naglu snart 
Finetlinovu kruto jako k srdcu vzela, te je 
ov prežalo3tni dogodjaj na koliko toliko že
lela zravnati tim, da pošto joj več živoga 
Finetlna n>je moguče iraati, barem nek bi to 
pseto na liepom miestu bilo zakopano, jer 
kad mu več nemre biti mehki vanj-
kušec u njezinoj sobi, nek mu bude barem 
dični grob.

Sad joj dojde na pamet, da u dvorišču 
varanih hiž stoji jeden stup iz inramora. Za 
kaj i k Cernu je taj stup kada služil, nije joj 
bilo pozuato, a niti ja  neznam, k čemu jc baš 
u srelioi dvotišca bil podignjen. Tri ovom 
stupu joj se jc najliepše miesto vidlo za 
njerinoga mrtvoga Finetlna. U  to ime sc ona 
odpravi k gsspodinu polgá'mcRtru i podnese 
mu 8voju želju i i, olbu, da bi dopustil, da 
se nj«'z:n Fmetl pri onem stupu slobodno 
pokopa.

»Ali za Boga miloga !tf — odgovori

polgármester. — „K a j njim je moja draga 
milostivna gospa to na pamet doMo ? Em mi 
ipak nemremo dopustiti, da se pes u dvorišču 
na.-ih varaškib hižah pokopa ! — K a j bi na 
to ostali varaščini rekli ?*

vAli vidiju gospodin polgármester,* — 
priöme opet gospi, —  „D a bi oni bili samo 
poznali mojega Finetlna kak je to bilo spa- 
metno živinče ; —  je on je bil spameten 
kak človek samo, da mu je g. Bog rieč zkra- 
til, a da bi bil znal govoriti, tak bi bil jofl 
spametueši nego je mnogi človek. —  Je  naj 
mi veruju, čez mojega Finetlna več nega 
uikaj ! u

„T o je sve jeduo, ali pes zato ipak 
nespada na varaške hiž*',*—  odgovori polgár 
mešter —  Polgarmeštru mora u tom svaki 
pameten človek prav dati, ali ovoj pesjoj 
bedači to nikak ni jc hotelo u glavu iti. Kad 
je vidla, da na ov način nemre nikaj opra
vit«, poprime drugi način, kojim bu svojega 
psa u dvorišče varafikih hiž dopeljala, i to 
nai iti, koj riedko kad svoj cilj nepostigne, 
več skoro uviek preoblada.

„N aj si samo premisliju gospodin polgár 
mešter# kak je to bil spameten pesetincc,*—  
veli ona. —  „Oni mi uebudu vcruvali a ipak 
je t ista i podpuna isi ina. Moj Fiuetl je i 
testamenta delal i u njem jc njim gospodin 
polgármester dvie sto forinti ostavil.* —

Poigarmešter gledi bogatu milostivuu



I ovo je dobro vračtvo. Prama veli
čini maršeta 2 do 4 žlice čerlenoga kame- 
natoga ulja vlije se vu kupica drotdjenke, 
i tim »e zalije naduto marše V u  vsakoj 
apoteki dobiva se ovo ulje za par krajca- 
rov pod im enom : „oleum petrae rubrumM

Naduto marié nije smeti naganjati, 
kak to nekoji činiju, nego ga treba vodati 
po mali sim tam.

K r v o t o č  i l i t i  k r v a v o  p i 
S a n j e  nastaje gustokrat od paše po šu- 
mah, tojest od nekih jakih t«avali, s kojili 
se sgustne krv proti bubrekom, zbog česa 
popucaju nježne krvne žilice vu bubrekih, 
a krv se pomčša sa s calinom (mokračom) 
Nespametni ljudi podmčču marietu svoj 
Skerlak, kad s krvjum pušča vodu, pak ga 
s tom 8calinom zalčva. O v posel nevalja 
Barače se o v a k : Zivinče nesme se pustiti 
na pašu, nego ga treba pokriti gunjom ter 
ui pojati hraniti sčnom, ili rajši seökom i 
pšeničnimi posejami, a napajati mlačnom 
vodom 1 napojem od posejali. —  Vrači se 
pak ovim vračtvom : dva kvintlina alauna, 
jeden lot praha Formentillova, jeden lot 
praha od korena enzijana, jeden kvart vu 
služ skuhanoga lenskoga semena Ovo se 
ponočna i podaju živinčetu tri put na dan, 
vu jutro o poldan i na večer.

(Drugi put dalje.)

je onda bil vu Hennemontu. Vračajuči se 
jedne zimske večeri dimo, začul je s da* 
leka javkanje čovčka. Iduci za glasom, 
našel je na zemlji čovčka, koji ga bolno 
zapital: Jesam h još vu Francezkoj? Pie 
banoš se zavzel za nesrcčnog ranjenika a 
ov mu je izpripovedal svoju hišto iju. Čo 
včk bil je poslanik vlade za narodnu ob • 
ranu Poslali su ga s balonom vu Belgiju, 
da nabavi oružja. Vu bližini Verduna bil 
se je odvi e približil zemlji. Nemci (Prajzi) 
su ga spaaili i nastrelili balon. Da vujde 
svojim napadačem, skočil je s balona i 
pri tom se jako ranil. Kad se je na fa- 
rofu oporavil, povedal je plebanošu, da 
ima pri sebi dva m lijuna franakah vu 
bankovnib biljetih, i pet milijunah vu 
državnih notah ter 100.000 pismah na naj- 
finešem papiru. Plebanoš se je prav preše 
netil zaradi tih milijunah, kaj su s neba 
pali, —  ali se je taki pobrinul, da vse 
skrije. Pomočjum mužov s fondani su vsi 
ostanki balona, — a penezi i listi skriti 
su na segurnom mčstu- — Vu zorju došel j 
je prajzki vojni odel s jednim majorom, 
izkajuč putnika vu balonu. Šest dnevov 
ostali su Prajzi na farofu, a onda su taj- 
nom prijavom dočuli za stvar, — ali je 
nisu mogli dokazati- Zrakolovca odpeljali 
su kakti zarobljenika v Koblenc, a ple 
banoš je ponesel peneze vu Belgiju. Vezda 
je dobil nagradu.

K A J  J E  N O V O G A  ?

Nadvojvoda Ferencz Ferdinand

Nadvojvoda Ferencz Ferdinand, koji 
vezda putuje okolo svčta, zaplovil je 28 
juliuša iz Ilonkonga vu Nagasaki i 
Johobamu.

Križ počastne legije-

Plebanoš Tbirion iz mčsta Creue tu 
Franceskoj, dobil je ovili dnevov, kak n o - 
vine „T em ps“ pi u, križ počastne legije za 
delo, kaj ga je izpeljal Ijeta 1870. Tbirion

Veteran sa S v . Helene

Novine „D ayly Graphic* javljaj«, da 
vu Basingstokenu živi stari sóidat, koji je 
Napoleona I. stražil (čuval) na S t. Heleni. 
Ime mu je Jam es Sm ith, a vezda je star 
102 ljeta. Na otok S v . Helenu došel je 

lijeta 1817.

Njemačke (prajzke) državne financije

Iz najnovešega izvestja, kaj ga je 
predložil prajzki minister financijah Miquel 
orsačkomu spravišču, razabire se, da je 
orsački dug od 31. marciuša 1872 ljeta do 
1. aprila 1894 ljeta preračunan na 2 mi-

lijarde marakah. Jo š  31. marciuSa 1877. 
ljeta iznosil je samo 16 milijunah marakah, 
a zatim je se vsako ljeto progresivno po- 
vekšaval, ter je iznosil ljeta 1882. več 
319 milijunah, —  1887. ljeta 486 mlj.
1889. ljeta 884 mlj., 1893. ljeta 1880 mi-
lijunov. Intereši na ov dug iznose za ljeto 
1 8 9 3 -9 4 . 65,615.000 marakah.

Vojni budget za vojsku i mornar.cu, 
koji je iznosil ljeta 1872. 553 mil. marakah, 
iznosi 1893 — 94. ljeta 727 mU mar., ter 
je od 1 januara 1872 ljeta do 1. aprila 
1894 ljeta izdano vu vsem 12.402
milijuna marakah.

Svinja kakti važan faktor pri zbiranju.

Neki dan obavljali su sc vu Prajzkoj 
naknadni izbori za orsačko spravišče, —  a 
vu izbornom kotaru Alsfeld Lausetburg vu 
Ilcsenskoj odlučila jc svinja pobjedu (pre- 
obladanje) narodno libcralnog kandidata  ̂ pro- 
fesora Backbausa nad kandidatom slobo- 
doumue stranke. Kak se je to pripetilo, 
dokazuje i vuči nas sljede i dogod jaj. Vu  
jednom hesenskom selu, koje spadi vu ov 
izborni kotar, imal je profesor Backbaus 
upravo da drži svoj izborni govor. ViFeni 
profesor počel je baS ljudski uavaljivati na 
aitiseraitsku agitacijut kojoj je glavui začet
nik njegov kandidat protivmk, a rnuži sa 
pazljivo poslušali. A  to spravišče bilo je vu 

! jednoj veliko; hiti selske krčme. No komaj 
kaj je Backhaus započel govor, dobežala je 
vu h’ž -1 kuražia krčmarica ter je viknula : 
nek dojde njeziu muž i njdiov sluga, ar nji
hova najbolša prašiče hoče vcrknuti, po 
kehdob se nemre sprasiti. Takaj je treba, 
da sluga taki ide po kuršraita. Poleg ovakve 
okoluosti i brige naravski je, da nije više 
moglo biti govora o skupčini i mirnom raz
pravljanju. Muži su se spuutali, — a pro
fesor Backbaus je pregovoril, kak je krčma
rica dovršila, da n je potrebno iti po kur* 
-mita, pokehdob se i on nekaj vu to razme. 
Hoče li se anda skupščina za čas prekinuti, 
on bude svinji pomogel.

Skupščinari nisu mogli k sebi dojti od 
čuda, da njihov kandi lat i kaj takvoga raz-

gospu široko odprtemi cči, te si bal pre ' 
mišlava, jeli ga nedrži za bedaka; ali oua 
izbilja puče iz svoje torbice dve stotinjače 
te je metne pred njega na stol z rieömi : 
„Evo su novci, koje njim je pokojni Finetl 
ostavil !* —

To je naravski, da je sad premenba! 
postala i nsš polgarmešter čisto druge misb 
imal o Finetlnu. Vidivši prave pravcate 
dve Austro-Ugarske stotinjače na stolu, reče 
veselim glasom :

„A h  sad vidim, da je Finetl bil spa- 
meten, dapače sparaetneši od mnogega člo
veka, zato nek ga slobodno dada sim dopre^ 
miti i u dvorišču polag stupa zakopati/ —

1 tak je pes ipak bil u dvorišču va
r n i h  hiž polag mramornog stupa za 
kopan ! —

Ovo je samo jedna pesja pripovest, ali 
nam ona ono poveda, kaj i onak cieli s v čt1 
zna, da jc najine u stanovitih krugovih za 
novce sve moči dobiti.

Em Kollay

II .

R a z p i t a n j e.
Velika jc nesreča u zakonskem stališu 

ako muž ili žena ili obodva na jedau krat 
pamet zgube, jer kad se zakonski ljudi piič*l

mu svadjati, mora se reči* da su pamet iz
gub li. Takovi dva —  muž i žena su bili u 
jednoj fari, koju imenovati ovde neču, gde
je bil stari vriedui gospodin R .................ple
bauuá. Ovi dva su si navek v kečki ležali, 
— dan na dan je bila svadja, dan ua dan 
grmljaviua a negda je i tre3iiulo. — To 
muž več nije bil moguči zdržati, nego je oti- 
š J  k gospodiuu plebanušu i tam izrekel 
zelju, da se cd svoje svadijive žene hoče 
razpitati.

Gospodin plebanuš je u tom pogledu 
uviek bil gluh te mu je samo jednostavno 
rekel : „To neide —  to nemre biti !a —

Nekoliko dni zatim dojde žena k gospo 
dinu plebanušu sa istum željura, ali dobi od 
gospodina isti odgovor.

Komaj da je opet nekoliko dni prešlo, 
eto ti opet mufca pr i gospodinu plebanušu 
te mu pokaže zdrapano lice i reče: „ Ja  več 
z moj um ženum nemrem zdržati!“

„Idi doma 1* — odgovori mu gospodin 
plebanuš, —  „ja te nemrem od nje raz 
pitati. “ —

I opet za nekoliko dni dojde žena s 
črnjavkum na čelu i z s kosraanimi lasi te 
viče iz svega grla: „N aj glediju gospodin 
plebanuš na kaj me je moj muž del. — J a  
di že z njim nečem skupa c stati la —

Kad jc žena svoje zgovorila, odgovoril

joj je gospodin plebanuš: „Idi domov, po
miri se mužem, pak liepo dalje skupa živite, 
ja vas razpitati nemiem.* —

Pokebdob pak su mu na ov način zrni* 
rom na vrat hodili, postala je ipak ciela 
stvar jedan krat gospodinu plebanušu do* 
sadna i on njim jedau krat obeča, da bude 
na Konsistorium pisal radi ujihovog raz 
pitanja.

Sad je prešel tjeden za tjednom, a 
svadljivi par je više krat došel ua farof pi
tat, jeli je več od Konsistoriuma kaj 
dofllo. —

Teda negda je gospodin pozove pred sc 
i veli inv da je iz Konsistoriuma došla doz- 
vo)a, da je slobodno razpita : „A li* —  v e li: 
—  „Takovo razpitanje neile tak lebko, kak 
si vi mislite, nego kad baš tal: tvrdokorno 
željite, tak anda hoču početi vas razpitavati. 
Pokleknite s c !“

Poslie oviti riečih doncsc jednu veliku 
knjigu te ju odpre, postavi na levu strau 
svečnjaka z gorečura svecum, vzerau u desnu 
ruku paličku iz šp&njolskc trstiue i počrac 
čteti. Kad je jednu stran prečtel, oplete 
onak polteno s paličkum muža tri krat po 
pleči, a zatim čtoje dalje. Kad je opet
prcčtel drugu stran, oplete opet tri krat 
ženu po plečih, Ovak dela zmirom do je- 
denajste strani,



me, ali kad več on zasukanimi rukavi ide 
za krčmaricam vu prestranu staju, gde je 
prašiča ležala ; gdo je mogel, igel je za njim 
a drugi su vuui čekali. Profesor je hitro 
poprijel posla i počel je okretno pomagati 
prašiči. Za č*8 eto prvoga pajceka. Živio 
profesor Backhaus! Živila narodna liberalna 
stranka ! Zakričalo se na vse strani. —  No 
nag profesor nastavil je svoj posel i tak malo 
po malo —  eto 16 pajcekov ! To je célú 
skupšiinu jako obraduvalo. — Kandidatski 
govor bil je zatim nastavljen, —  a pomoč 
kaj je svinji prožil profesor Bjckbaus, 
koji učittljuje vu jednoj gospodarskoj 
gkoli, douesla je njemu vu kotam 300 votu 
mov,a tim narodno liberalnoj stranki obladanjc

K o l e r a .
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korcsmái edények és evőeszközök, 1 lószerszám, mellett, a legtöbbet ígérőnek becsároa alól 
1 kocsi, különféle fehérneműk éá férti ruha, is el fognak adatni.
különféle mezei szerszámok és üres hordók, K elt p erlakon, 1893, évi augusztus hó 
különféle üvegek és poharak, disznó és lúd* g jk napján 
zeir, fosztott ludtoll, t akó szilvapálinka és v *
3023 liter uj és ó bor hordókkal együtt álló b t e r n  Frigyes
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 858 1— 1 kir. jbirósági végrehjtó.
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